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Mbeewa e Waandu
T R

Meedi wadde sahaa gooto.
Waandu ina nabbi dow lekki.
Mbeewa ina dura hudo les lekki kii.
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Waandu tellii, dogi haa woddi, arti.
Nabbiti kadi, joodii e dow catal,

tiimi mbeewa.
Tan wiyi aan dey a waawaa arde

gaay.
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Mbeewa wiyi mido yidi arde toon,
njeewten.

Kono mi waawaa nabbude.

Miin mido waawi noon yahde e leydi.

A
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Waandu hebbitii wiyi ndaw ko
weebi.

Daro so mi gasnii naanaade,

mi hollu maa.

Waandu naanii haa weltii, tellii,
hawri e mbeewa.
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Ndu wiyi a yowat koyde yeeso dee
dow.
Koyde caggal dee ndewa heen.
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Ko noon mbadirtaa haa nabbaa.
Yo koyde yeeso dee loggo dow lekki.
Koyde caggal dee keddoo e leydi hee.
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‘Be mbadiri noon haa woni laabi
didi.
Tan mbeewa wiyi mi tampii, kaaden

doo.
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Waandu wiyi tinndingol men gasaani
tawo.

Mbeewa wiyi gasii tawde mi waawii.
Gila ndeen haa jooni y'eengol
mbeewa diggaani.
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Bojel e Fowru

Meedi wadde sahaa gooto.
Bojel ina yaha e nder ladde ina
miijoo.

Fowru nana ara kafium ne, ko o

keydudo.
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Fowru yettii salmini Bojel.
Bojel salmitii e konngol dabbol.
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Fowru wiyi, aan kam ko woni.
Ellee a anndaa kam.
Mbele neddo ina waawi nii.
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Bojel wiyi ko mi durmaado.
Mi waawaa haalde dow.
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Fowru wiyi kaalden seeda tan.
Ko mi keegaado, ko aan tan woni

doo.

16 Seese-seese 2



Bojel wiyi ko wonnoo noon.
Tawde ko a keydudo, beyi nana
ngalaa gaynaako.
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Fowru wiyi ko nii neddo wadata.
Aan ada anndi ko neene maa yidi.
Fowru dogi tan naatiri noon e sefre
beyi.
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Beyi laawii tan, gaynaako yiyi
Fowru.

Rubi haa badii Fowru, ndu dogi,
ndu ruttii.

Mi danatno hiraande moyyere,
kono mi debii maayde.
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Nooroo e Ndillaan

-
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Won ko meedi wadde sahaa gooto.
Nooroo ina wondi e Ndillaan takko
wuro subalbe.
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Weendu noon y'oogete nande kala.
Subaka haa kikiide, Ndillaan wonata
ko dow lekki.
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Nande kala rewbe y'oogat e weendu
nduu.
Kala ko joli tan, Nooroo haalanee.
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Nooroo sukka noppi, saloo nande.
Gaynaako nana ara yarnude nayi
mum.
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Gaynaako ina sunnoo haa yiyi
nooroo.
O fibi haalande Jaaltaabe so weetii.
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Nde o ari tan, o salmini Jaaltaabe.
Oon salmitii mo, tawi ina wondi e
fitina.
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Gaynaako wiyi baaba simmin am.
Mi yiyii too nooroo mawdo e nder
weendu.

Oon wiyi dum so weetii janngo,
kolloyaa mi.
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Subaka law Jaaltaabe findini
gaynaako yo be njahdu.

Gaynaako holli mo nooroo.

O wiyi yah, woto tawe ko Jaaltaabe
waddetee.
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Dadndu faabru e ndawu

Meedii wadde paabaa ina yaha haa
hawri e ndawu.

Ndawu wiyi dum leelaani yaawaani
ko njahataa.

A
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Paabaa jaabtii wiyi leelaani
yaawaani dey dadat maa.
Ndawu wiyi a haalii ko wel maa.
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Paabaa wiyi jooni laaba so ada
SUuSsi.
Ndawu wiyi a yiyii ko hulbini mi.
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Paabaa wiyi so halawma hannde oo
artii laaba.

Ndawu wiyi so laabii maa a anndu.
Nalawma dadndu nanngaa, gooto

kala heblii.
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O wiyi dum wonde o haaldii e
Ndawu wiyii dum yaawaani leelaani.

Paabaa yahi to mawdo paabi.
Ndawu.
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Paabaa ne wiyi Ndawu ko miin dadat
maa.
‘Be nanngii halawma mo be mbadata

dadndu oo.

Kono omo anndi kay ndawu dadata

mo.
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Mawdo paabi deyy'i, wiyi yah hoot
haa ndeen.

Mawdo paabi noddi paabi fof.

O wiyi faabru kala yo daro les lekkel.
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Ndawu e Faabru pini subaka, ndawri
dadndu.

Ndawu dogi haa tampi, tee paabaa
diraani nii.

Tawi paabaa kanum fewjidii e
koreeji mum.
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Kulle wuro

Dum ko mbaalu, famda dille heewa
meelaali.
Kala kawrudo e mum tan dowat.
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Mbeewa ne ko kaiium woni debbo
heewa bojji.

Suusaa nanngal, etee kala jiddo
sirlu yo reento.

Kala nde kodo naati galle ko e
makko fayetee.
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Ullundu ne nani, heewa doydi,
famda nafoore.

Ndu reenaani aadi hakkunde mum e
joom mum.
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Gertogal ne, kafium woni mo
yonaaka ko tiimi.

Yidi tan ko sarde, dewal laaba boowal,
tunwa suudul.
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Na’i ngarii, di kine kecce gallaadi
joordi.
Kafnji ngoni mbela kosam metta

ngaynaaka.
‘Do di ngoni fof, mbeefeegu fAalla

waala.
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Puccu woni ko buri horsude e kulle

Wuro.
Karium dani neheede wadanee
nuddu e gafakke gawri.

_ootee, yahnee, sinkee, fiande kala
nabbee yooda.
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‘Dum ko tukkal, ngaari ngelooba,
goral juuta koyde.

Suusa domka, yaawra yolnde,
mo suusaa maayo.
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Baa ne woni gorbal, goral juuta

noppi.
Suusa yakkuru, siftoree e donngal.

Rimnda ko teddi, rimta, riddee,
yaltinee galle.
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